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| W E.WINKEMANN
.
PRAZISIONSSTANZTEILE
E.WINKEMANN GmbH - Posttach 1680 - 58816 Plattenberg an.efé'rschen.n / Del:.very note
{1) (HZQ)Eiiggasl :ﬂ-‘t’mg::arboimngmnnerke Lalyeimlzsvefn:.(scheln
Magna PT S.p.A. csipt and handiin N
Via dei Ciclamini 4 81185756

I-70026 Modugno (Bari)

{4) Versanddatum :
Shipping date

13.07.2021

~ gﬂlodanaummer :
&) Ugfnranten-hlr \ o (8) l'lreUSt-ldNr g)Unsm USt4dNr. | o
Suplier No N Your VAT Gode ur VAT-Coste -

4512
910071151 -”IT04886850728 ‘DEB15361193

110: e 2e Zoichen .~ -t11)Bostelt—NrJDmm ~ {18} Zut.lzgdmn Bestaller ('12)‘33%55& (13} Hausnut - e Z;'mmnsarmag
T e S radd S UL s Phone.
_:;:.th;¢5550004335401 oo L Herro :,2124;;. 30028798
--**n'_pfﬁos 10.2019 liuéw;;qf'y'Tfmsusieler:H_;fua----yq¢wt'j --------
t‘lslvlgas"andan Lo (20) hcotarms (21W$aekungurt (&)maﬁ:g&lohgn B (za_lfnmo_gqmu : _(2_4_)_ mmm

LKW Spedltlon FCA jf SIEHE UNTEN T . "156,41KG - 134, 40KG

S {26} Abladestelle
: < - unioading loe.

-:___Vla”del'qiclamini 4. ':_:__:-E'¥:i4248"1 |
‘ 70026 Modugno (Bari) o oooooa o TTTTO
(27)Pos. - (zs)jsmjummq. (B) Bezaichnung der l.iaferung R

- {30¥Menge - (31) Einhalt. (32)Charge :

001 49557020110
Zeichnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1503200-9000

1 Europal Klein Holz
16 520945 a' 3i50

1 Deckel A 0806 BLAU

5.600 ST 210422-346

ST

EL sl
KUEE?:E?E::?N?EERCES' KUEHNE+NAGEL sl

Via dei CiclaminiSc - 70026 Modugno (BA)

Quantita dichiarata: g cbqa
Quantitd effettiva:

Tipo imbaliaggio:

Quantita Imballiz d‘gkd ©nballo: @\

Conformita alle sches

pata controlgy N, AV “Ricavats c_n\riserva di 6743]68

Firma verifica su qualita e quantitd”

Wir liefern zu unseren Allgemainen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter wwaw.winkemann.de im download finden.
Wo deliver in accordance with our General Tarms & Conditions of Sale and Delivery ses www.winkemann.de - download.

Anshit (Sl B WINKEMANN Gmo - Telefori Q2B QU 0. T T T e e TR
" Brameker Linde 553840 Plattenterg . Telefex: 028 911818900 T o e e
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_____ S el i geite 1 / 1




+

Ordjne di Trasporto / Transport Order

Seader/ Mittente ~ VATHD-No. / N° partita VA Datz / Data ——

14-JUL-2021 ffﬂg’ﬂ;‘
E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
2546315815791120

Collaction gddress / Indirizo del luogo di carico (di ritiro) Order Goce / Oreing di rasporto

F{OOT OT Qenvery (10 De THea At arnvas termmai}

ZOL-EC-1575112
Deiivery terms / Terminat address /
Condizioni di frasporio Indirizzo termingle
I:]Tree domicite | ex works
franco dem, fiagneo fabbrica DT, FREIGHT CMBH
DCIBared [ unclaared
sdoganato non stoganatel MEND EN
taxes paid taxgs unpaid
(e o, L i won pagat MEL SENWEG 26
i id duty unpaid -
Consignes / Destinaizrio VAT-0-No. 7 H° parita A g e me [P->8708 MENDEN
MAGNA PT SPA D;mers wipag.  |Tel:+ 49 / 2373 9580
Iri
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additignal transport insurancs / Terminal reference /
[ X
|:|ves Dno 0221070944929 Numero di dossier
Delivery address / Indirizeo di consegna della merce si no
Currency/  Valoe for insurance ¢ Customer’s reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti ce! cliente
NolITMP-VRN-4490%52
Termirg! di amive Contact tal
Terminal e destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantily Facking ~ Deserlption of goods Customs i nmben Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numert Quantity Imballagyin  Descrizione della merce Tarffz doganale | Peso lordoinkg Valore {con valotg)
PARTS 160.0
1 |[ZH PARTS
Payable waight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Paso tassabils in kg Totals peso lorda in kg
Gim. X cmx tmx o = 0.190m 0.00 M 160.00 160.0
Spacial consignmants / Richieste particotari
Spetial instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
Totiection at sencer Dielivery fo consignee IMPORTANT According o CMA, transport damages have 1o be noted on the ket (& a
Rittro dail miltente Consegna al destinatario ortée (POD) upoa deivery of the consignment. Damages nok visible extamaly shoukd be
notifiad in writing 1o the responsibk EDROCONNECT tarminal within 7 days after delivery.
Date /Data Date/ Data
Time / Orario Time / Orario
i ignaturs / Fi fautist Consigness signature Consignes's namea in block latters 1k
Riivrssigrae  Fimma o6auista Firma del destinalario Noma di chi firma in stampatello I: i
veri
EURCGONNEGT Transport Gonditions apply exciusively to all DHL EUROGONNEGT consignments, l \

Tutte Yo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generafi di trasporto EURQGONNECT 1




